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beneXkka Ha npeBogaua

NpeBogbm HA necHume B masu kHu-
20 CAy>KU 30 NO-gobpo pas3bupaHe Ha
obr2apckus mekcm om geuama ¢ Nbp-
Bu e3uk aHeAulcku; 3a uzzpadkgaHe y
Bcuuku Ha gBynocouHa Bpb3ka mexkgy
gBeme kyamypu; 30 hpuobujaBaHe Ha
QH2AOE3UYHUME POgUMEAU, POQHUHU,
NPUSIMEAU U CbyuyeHUUU HO geuama; 3a
3ano3HABaHe Ha amepukaHckama nyo6-
AUka ¢ Hgkou obpa3uu Ha 6bAzapckama
noesusl.

LleaAma Mu 6euwle ga ce 3ana3u U pasmMe-
PbM U puMaMa 3a Bb3MOXKHO HAU-20AIMAO
38ykoBa npuauka Ha gBama mekcma
NpuU NneeHe c pegyBaHe Ha gBama e3u-
ka.

B .Xagku Aumumbp® ,camoguBu” u
LXaugyuwka™ canpeBegeHu “samodivas™
and “hagjduk™, a 68 , o mu gomuAeno™
L.kaannayu® - ¢ “kalpaks™: moBa ca u Ae-
2UMUMHU QH2AUUCKU MepMUHU CbC CMO-
muu B aHzAuuckama Yukunegusi.

Translator’s Note

We translate lyrics into English to improve
the understanding of the Bulgarian origi-
nal by our children with English as first
language; to build genuine two-way bi-
culturalism in all children; to involve the
children’s English-speaking family mem-
bers and friends; and to introduce some
fine samples of Bulgarian poetry to the
broad American audience.

My purpose was to preserve the meter
and rhyme for utmost possible sound
identity, particularly in signing in turns in
both languages.

| have kept Bulgarianisms such as samo-
divas and hajduk in Hadzhi Dimitar and
kalpaks in Dearly | Cherish: there are now
entries for them in the English-language
Wikipedia.



PeueH3us
3a “[lecHonouka 'ep2aHaA™
The Gergana Songbook

ABye3uuyHO usgaHuUe Ha bbazapcko
yyuauule u xop N'EPTAHA Hio Mopk

136paHuU necHU om penepmoapa
Ha xop 'epzaHa (2004 - 2011)
[peBog Ha aHaAulcku e3uk:
BaneHmMuH Xagykuucku

N3AAHVE HA ABbP)XABHATA ATEHLINS
3A BbATAPUTE B YY)XKBMHA
Codusg, 2011

Aou. g-p AHUMAa KacaboBa,
HBY, Coodus

bux uckaaa Hau-Hanpeg ga npuBem-
cmBamM uHuyuamuBama Ha Heau Xa-
ogkudcka, 6AcROgapeHuUe HA  Yuumo
YCUAUS ce u3gaBa gByesuyHama nec-
HoNouka Ha 6bA2apckus gemcku xop u
yyuAauule TEPTAHA, cb3agageHu om ObA-
eapckama obuwHocm B8 Hio Vopk. Tasu
UHUYUOMUBa uma obuwecmBeH, KkyA-
MypPeH U negaeozudecku NpUHOC, MbU
kamo cb3gaBa ecmecmBeHa cpega 3a
6bAzapckume geua B8 Hio VMopk, kosmo
umM gaBa BbaMokHOCMMA, QA HAy4ya-
Bam He camMo MaU4yuHUS cu e3uk, HO U
Mpaguyuume U UyeHHocmume Ha e3u-
koBama kyamypa, Ha kogmo me ca Ho-
cumenAu. Ypes uskycmBomo Ha My3uka-
Ma u esaukoBomo obyyeHue, ekunbm om
yyumeAu U My3ukaHmu ca Cb3gaAu >kuB
kyaAmypeH mocm 3a 6bAapckume geua
om CALL kbm BvAzapusl.

bAaazogapeHue Ha npekpacHus npeBog
HO U3BPOHU NecHU om penepmoapa
Ha xop EPFTAHA Ha aHeAuucku e3uk om
BaneHmuH Xagkuucku, mMpaguuyuoH-
HUMe U HOoBumMe 6bAapPCKkU NecHU 3a
NPBB NbM MO2AM ga BbgAM CNOgEAEHU
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A
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¢ amepukaHckama nybaAuka, kosgmo no
MO3U HAYUH UMA gocmbn kbM kyamypa-
Ma HA egHA emMuzpaHmcka obujHocm
om ‘cmapama’ EBpona. Taka ve moc-
mbmMm MeXgy O6bAzapckama U AH2AORO-
Bopauwama kyaAmypa cmaBa gBynoco-
yeH u komyHukauyusama Ha 6bAzapckume
Mpaguuyuu ce noggbpXke B eguH noe-
MuyYyeH pumbM, koumo He camo nokas-
Ba 6breapckama e3ukoBa kapmuHa Ha
AHaA00B0opauiama nyoAuka, a g u kaHu
ga yyacmBa B Hes.

B gByesuuHaoma necHonouka [epzaHa
Ca u3bpaHuU okoAo 40 6bA2apPCKkU NECHU
—-Bb3porkgeHcku, knacuvecku yyuauuwlHU,
koAegHU, HOPOQHU U CbBpeMEeHHU — om
‘Kupua u Memoguu’, ‘Ae e bbazapua?’
u "Xagku Aumumsp’, npes ‘Ayg 2ugus’,
‘CAaagkonoUHa vyuyAua’ U "PogHa pey’,
Tlpeaa 6a6a’, ‘TlonezHOAG € Togopa’ u
*AUAMAHO, AUAGepO’, ma go "Hag CMbA-
yaHumMe noAema’, ‘Tuxo ce cune NbPBU-
am cHse' U " Ab2a’. Hakou om mesu necHu
Beye ce nedm B Hio Mopk u om amepu-
kaHcku geua 6e3 6bAzapcku kopeHu.
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[lpegeoB0op — ucmopusd
— NPU3HAMEAHOCM

B ppueme cu gbprkume gemcka nec-
HONoOUka € uygecHuU 6bAapcku necHu
U cmuxoBe, BkArouumeAHo gBa 6bAAp-
cku AobumMu XxumMHA (Ha P bbAQpus U HO
Kupua u Memogul) npeBegeHu U HO OH-
2Audcku. Ta HaMawe ga ce nogBu, ako He
65xa CMAHAAU NOCAEgOBAMEAHO HAKOA-
ko cbbumus B >kuBoma Ha 6bAapckama
obujHocm B Hio Mopk. MocaegHomMo om
max Gewe cpewama HA yyumeaume
om gBeme 6bAzapcku yyuAuwla B Hio
NMopk ¢ npegcmaBumeaume Ha Azeh-
uugaMa 3a 6eAapume B8 vy>kbuHa, Aumu-
mbp BAagumupoB u NBaHka CaaBueBa,
Ha 3 okmomBpu 2011 2. ToeaBa ce pewu
cbgbama Ha Mma3su kHuxkka.

A nbpBomo bewe:

B Hauanomo Ha 2004 2. 2pyna mykaud-
HU 6bA2apcku My3ukaHmMu, cpeg koumo
e-ka Cmedka EBcmamueBa, cBemoB-
HOMA onepHA guBa, u 2->ka [laBAuHa
AokoBcka, usBecmHama nuaHucmka
U My3ukaAHO negaeoXkka, op2aHU3UPO-
Xa kaMnaHus cpeg 6breapckama obwl-
HOCM B 2pAQa 30 HABUPAHE HA Ccpeg-
cmBa 3a posA ,CmalHyeu” — gapeHue
3a o6bAeapckomo koHcyaAcmBo B Hio
Nopk. 3a kpamko Bpeme ce cbbpaxa 50-
me XUASIQU QOAQPA U MEUYMAHOMO NUO-
HO CMAaHAa geucmBumeAHocm. bpoeHu
Meceuyu NO-kbCHO 6bAapPCkomMO KOHCYA-
cmBo npuBemcmBa HAYAAOMO HA pe-
QoOBHUMe MeceuHu kamepHu koHuepmu
B 20AEeMUS CU COAOH. bbAeapckume koH-
uepmHu Beuepu B8 Hio Mopk npogbaka-
Bam om 2004 2. go gHec. lpe3 okmowm-
Bpu 2004 2. koHcyAcmBomo omBopu
Bpamume cu B HegeAs U 30 penemuuuu
HA HOBocb3gageHus bbazapcku gemcku
xop. NuaHomMo o6eguHU Me3u gBe yHuU-
kaAHu, makap mMoAkoBa pasAuYHU NPOSI-
Bu Ha BbAapCkus gyX.

Cb3gamenu Ha bbaeapckus gemcku
xop B8 Hio Mopk, no moBa Bpewme oule
6e3umeHeH, 6 2004 2. ca gBe MuAU gamu:
Cmedka EBcmamueBa - MysukoaeH
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KOHCYAMAOHM HA XOPa U goceza — U Heu-
HamMa ydyeHuuka, gkaszoBama neBuua
[epeaHa BeAuHoBa, nbpBu gupuzeHmM Ha
xopa. HakozaweH coaucm Ha usBecm-
Hama gemcka BokaaHa zpyna ,[lTum-
MNam™, lepeaHa kapawe geuama ga
yakam c HembpNeHue penemuyuume.
KbM msx ckopo ce npucbeguHu U Nua-
Hucmkama AaHuena CmosHoBa, kos-
Mo obBzpbujaule C MHO20 AO60B Bcgko
geme, NpPUCMbNUAO Npaa. ToBa Ccb3ga-
ge HenoBmopuma ammocdepa HA go-
Bepue, BAU3OCM U OBUY MeXgy geuaq,
POgUMEAU U YYUMeAU.

B HQuanOmMoO umaoxme camo 6eskpau-
HUS CU ONMUMU3bM U 12 xy6aBu 6bAap-
cku geua, a 8 MmomeHMa akmuBHuUMe
XOpuUCMuU U yyeHuuu ca noBeue om 45,
Mame Beue gecemku ,QUNAOMUPAHU"
geua. lNbpBuam Hu (konegeH) koHuepm
bewe npe3 gekemBpu 2004 2. AHec B
duoepadusma cu umame Hag 50 Kkow-
uepma. [MbpBume HU 12 geua He Mo-
»kexa ga npoyemam camu 3azAaBusima
HaA Mmpume NbpPBuU NecHu. AHeuwHume
MO2aM ga yemam, ga nuuam kpacu-
Bo, ga paskaszBam 3a ucmopusma u
2eozpadusIMma HA bbAzapus, ga nuwam
CbUYUHEHUS U gOpu neveAsam Hoepagu B
AumepamypHust korkypc ,CmedaH le-
yeB" opeaHuU3UpPaH Bcgka 2oguHa om
AzeHuusma 3a 6bAzapume B vy>k6uHa. /1
nesm YyygecHo Ha 3 2Aaca ,lToaesHOAD e
Togopa™ u «Bo Cmpyea epagan.

Kamo xop U yyuAuule C UuCmopus UMa-
Me B BuozpadugIMaA CU U PA3geAU C AlO-
BUMU yYumMeEAU, U Cpewu € HOBU, CbuO
MoAkoBa obuyaHU. [oguHA U NOAOBUHO
CAeg Cb3gaBaHemo Ha xopad [epeaHa
3AaMUHAO Ha padoma B yHuBepcumem B
KaHaga. Taka om 2006 2. gupuzeHmM Ha
xopa e Kpacumupa MBaHueBa, uoBek ¢
602am onum ¢ gemcku xopoBe kakmo
8 BbAeapus, maka u 8 Hio Vopk. Caeg HO-
nyckaHemo Ha AaHueAd, kosgamo 3aMuHa
3a Yukazo B 2007 2. u go gHec mbayBa
30 Hac, ce NnogBu oyapoBameAHamMma
U 3amecmHuuka Bukmopus LloukoBa,
gokmop no mysuka om Koaymobuuckus
yHUBepcumem, koHuepmupawd nuao-



HUCMka U npenogaBamenka No Mmeo-
pus HaA My3ukama B8 XapBapg.

Hy>kga om yyuAuwle 3aneeuwjume geua
Bewe oyeBugHa om nbpPBuUMe gHU. bbp-
30 NPEMUHAXME OM YCMHOMO PA3SICHS-
BaHe Ha gymume B necHUMe kbM ueme-
He Ha MaAku paskasduema u npukasku
Ha 6bAapcku. MMbPBUME HU YYUAUUIHU
30HUMAQHUSI NPUAUYAXA HA ,B3aUuMOyyU-
mMmeAHama memoga™ om 19 8., geuama
MeXgy 5 u 15 2. Bb3pacm cu noMaRaxa
egHO Ha gpyeo. lMpe3 cenmemBpu 2005
2. 06sg8uxme oduyarHOMO omkpuBaHe
HA NbPBOMO BGbAAPCKO yyuAUWE NpPU
gemckus xop 8 Hio NMopk. Nmaxme kaa-
coBe cnhopeg Bbv3pacmma u e3ukoBo-
mMa nogeomoBka Ha geuama. To2aBa B
CALl umawe camo HakoAko BbAzapcku
yUYuAUWd — B bBocmbH, BawuHzmoH u Yu-
kazo. B Hauanomo Ha 2006 2. xopbm U
yyuAULLEMO Cce cgobuxa ¢ ume — Aem-
cku xop u yuyuauwle "lepzaHa™.

[NpeBogaubm HA cmuxoBeme B8 masu
kHukka HabAlogaBawe ¢ MHO20 y4ydac-
mue, HO U C MOAKO ckenmuuyusbm, gobpo-
BoAHOMA HegeAHa paboma kakmo Ha
My3ukaHmMumMe, Maka u Ha yyumeAume.
YyBaaa cbM Bbnpoca ,ama Bue oule AU
cme 30egHO, He yCnsIxa AU ga Bu pasge-
AIM?™ To3u ckenmuyusbm 6eule Npebo-
peH okoHuamenHo, koeamo BaaeHmuH
Xagkulcku He camo npeBexkgawe Bcg-
ko nouckaHo cmuxomBopeHue U neceH
30 Hac, pegakmupawe u gonucBawe
gemo mpgab6Ba koregHUMeE HU U gpyeu
nuecku, HO ce CbeAaCU U ga hpenogaBa
UCmMOopus U 2e02padusl HO No-2orneMume
geua. YgoBoacmBuemo My om masu
paboma He MmoXke ga ce ckpue.

[pegeoBopbm He MoXe ga MuHe 6e3
oArcezogapHocmu  kbm  Bcuuku  gobpu
Xopa, pabomuAu ¢ Hac. Nckam ga us-
pas3s uckpeHama cu obuy kbM HaQWUME
HACMOAUWU U Hako2AwHU yyumeAu. ApxX.
3opa bosgkueBa, XapBapgcka Bb3nu-
MAaHuUYka, € He3aMeHUM yyumeA U omo-
2pad Ha xopa om 2006 2. go gHeC — Nou-
mu Bcuuku cHUMKU ca HeUHa paboma,
kakmo u opopmAeHUEMO HA kopuyama
3aegHo ¢ apx. KaauH KpecHuuku. Pocu-
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ua YuauHeupoBa, TaHs 'eopeueBa u SHa
KaAuHkoBa 659xa HaOWU yyumeAku 3a no
20QUHO-gBe U HUe MHO020 2u obuuame
U mbayBamMe 3a max. baaeogapHocm u
obuu 30 MagaeH YoaakoBa, 6vazapcka
akmpuca, kogmo om HakoAko 20gu-
HU pabtomu c HAac npegu Bcgko Hawe
YUYUAUUUHO npegcmaBaeHue. lckpeHa
NpuU3HAMeAHoCcmM 3a Bcuuku pogumeau,
6abu u gagoBuu, koumo npekapBam
20QUHU HOpeg HegeAaume cu, Bogeuku
geuama Ha y4yuAuuwde, penemuyuu u
koHUepMU — U oM 2pAga, HO Yecmo U
omganeye (Yak om Hio Akbp3u U KbHe-
mukbm), 6e3 cmpax om NpupogHUMe
CMuxXuu U mpygHomo napkupaHe. Yc-
MUBKU 30 He3aMeHUMUMe HU NOMOUYHU-
Uu U Op2aHU3aMOpPU HA NPA3HUYHUME
HU MbpXkecmBa — pogumenume AHzeAu-
Ha $IHkoBa, Becena AdkozoBa, XacmuHa
AumumpoBa, Atobomup u Mapzapuma
PagyroBu, CmosiHT'eopeueB, MopgaH Xy-
6aHO0B, MezneHa 3anpeBa-Kbpkbpaug,
MaHa XpucmoBa. N 3a Togop MBAHOB,
MHO2020gUWIHUSIM BugeoAemonucey Ha
HawumMe NposB8u U Mamko HaO egHO om
NbpBuMe geua B xopuemo, AeHuua.
BbAeapcku gemcku xop U yyuAuwe
LepzaHa™ BuHazU € BUA NpUEMAH MO-
NAO OM 2eHEePAAHOMO HU koHCyACmMBo
8 Hio Mopk. MpbB 3a Hac omBopu Bpa-
mume 2eHepanHuUsIM KOHCYA 2-H AHMOH
KapaoB. Cezawusim 2eHEPAAEH KOHCYA,
2-H PagocaaB ToueB, e eguH om HAU-20-
AeMuMme HU eHmycuacmu. Tou cmaHa
,BUHOBHUK™ 30 OodPuUUUOAHOMA HU pe-
eucmpayus Nno amepukaHckume 3ako-
HU. Hama ga 3a6paBga gymume My, ye B
noBeyemo CAyuyau XOopama npaBeAu
Ope2aHU3aUUg B6e3 peaAHa geuHocm, a
HUE OM 20QUHU CME UMOAU PEeAAHA geu-
HOCM 6e3 OQPUUUAAHA OpP2AHU3AYUSI.
bewe HanbAHO NPaAB. Hawama 20AIMa
BAcogapHOCM U 30 koHCcyA CBemAaHa
CmouueBa-Emponoacka, cBugemen Ha
MHO20 HAWU CAABHU koHuepmu kamo
mMo3u Ha 24 mau 2007 B8 ueHMpaAamMma
Ha OOH, kbgemo 3a NbPBU NbM XUMHBM
Ha KupuA u Memoguu 3Byveuwle He CaMo
HQ 6bA2ApPCkU, HO U HO aH2AUUCKU npeg



nyoGAuka om MHO20 vy>kgu gunAoMamu u
2ocmu.

Bcuuku cnomeHamu umam npuHoc B
ychexume HA HauemMo Xopue-yyuAuule
npe3 me3u 20guHU. Bceku om msix € gaa
MHO20 Oom cebe cu 3a ga moxke ,lep-
2OHA" ga nee MHO2OKpPOMHO Ha 3-mu
MAPM HA U3guU2aHeEMO HA 6bA2apPCkomo
3HOMe HA NA. boyAuHz [pulH, B8 6aHka
UBS (2007 2.), B8 Yukaeo Ha 24 mau 2008
2., Ha konegeH koHuepm ¢ komnosumo-
pa Xatzauwlog AzacsH (2009 2.) 8 saaama
Ha CumMmdoHU cneuc Ha bpogyeu (2009
2.), B 3aAOMA 30 peuyumanu Ha KapHeau
XOA HO koHuepma, nocBemeH Ha MBop-
yecmBomo Ha lNMemko CmauHoB (2010
2.) ugp.

BAceogapHOCM U 3a HAWUS Heusme-
HeH oduyuareH cnoHcop om 2007 .
Hacam — AMepukaHckama ¢oHgayus 3a
bvAzapus, pvkoBogeHa om 2-H Teg Bacu-
AeB U 2-H Auko MuxoB. lNpusHameAHocm
u 30 MuHUCMepcmMBomo HO 06pa30Ba-
HUemo, Haykama u maagekma, koemo
Beue 4-ma 2oguHa nogkpensga GUHAHCO-
Bo noBeue om 100 6bAaPCKU YYUAUWLO
3ag 2paHUUQ, BKAkouUMEAHO U HOWEMO.

[OASIMA € NPU3HOMEAHOCMMA HU KbM
AbprkaBHama azeHyus 3a 6bAeapume 8
uy>kbuHa (AABY), npegcegamend U 2-H
PoceH VMBaHOB , 2AQBHUS U cekpemap
-H Aumumbp BaagumupoB, a cbuwo
e-ka VBaHka CaaBueBa, pedepeHm
3a 6bAeapckume obuyHocmu B8 CALL u
KaHaga u koopguHOMOop No usgamea-
ckama npogpama Ha AABM, kogmo c
MHO20 eHMYyCUQ3bM, PA3BUPAHE U NPO-
deCUOHOAU3bBM HaNpaBu Ma3su kHukka
peanHocm. LLlacmauBu cme, ye ypes B.
A3 byku u 2-ka Haga KaHmapeBa-bapyx
HAwamMa ckpoMHA gelHOCM NOAYYU NO-
NyAsgpHOCM B bbAzapus U No cBema.

Heau Xagykutcka

PbkoBogumen Ha yyuAauulemo

npu bbAzapcku gemcku xop U y4yuAu-
we "TepeaHa™, Hio Nopk,

MNpe3ugeHm Ha 6opga Ha Bulgarian
Children's Chorus and School Gergana,
Inc., New York
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PbKOBOAUTEAU
N YUYNTEAW B XOP
N YUNAULLE "TEPTAHA"

Credka EscTtatmeBa: CBETOBHOWM3BECTHO
ObArAPCKO COMNPAHO, MSIAQ HA NOYTU BCUY-
KV CBETOBHM ONEPHU cueHn: Metpono-
AMTbH onepa (Hio VMopk), KoBbHT FApAbH
(AoHpOH), Na Ckana (MuaaHo), ApeHa
A BepoHa u aAp. OcHosarteA (2004 1.) n
HECMEHSEM MY3UKOAEH U CLLEHMNYEH KOH-
CYATOHT HO AETCKU Xop "lepraHa”.

Kpacumunpa MWeBaHYeBa: XOPOB AUPU-
FeHT U MY3UKOAEH AMpekTop B Codus u
Hio Mlopk, AMpUreHT Ha xop "FrepraHa” ot
2006 .

Buktopus Lloukosa: nNMAHUCT, NPEnoAa-
BATEA MO TEOPUS HO MY31KATA B XAPBAPA.,
AOKTOPAHT B KOAYMOUNCKUS YHVBEPCU-
T€T. 3AMECTHUK-AMPUIEHT, NPENOACBATEA
Nno COAPEX M Kopenetmtop Ha xop "fep-
raHa" ot 2007 .

HeAan XaaXxuncka: pUAOCod U NCTOPUK,
AOKTOP MO PUAOCODUS, PBKOBOAUTEA U
YUnTEA B yUnAMLLE "[epraHa" OT Cb3AQBO-
HeTo My B 2005 .

3o0pa bosAXMeBA: QAPXUTEKT, AUNAOMM-
PAH B XAPBAPA. B CBOBGOAHOTO CU BpeEME
yuntea, ¢otorpad 1 AM3ANHEP HA NPO-
rpaMnTE HA XOP U yurAmLle "MepraHa” ot
2006 .

BaAeHTMH XAAXUUCKUN: HIKOTALWEH HAY-
UeH PABOTHKK B BAH 1 ANAOMAT, AOKTOP
no GUAOCOPUS, CEra UAATEA U PEACKTOP
B HOBUTE Meann B Hio Mlopk 1 BAOMbP Ha
NOAUTUYECKM, MKOHOMUYECKN N UCTOPU-
yeckn Temu. NpenoaaBa UCTOPUS N Feo-
roapus B yumame "lepraHa”.

GERGANA BULGARIAN
CHILDREN"S CHOIR AND
SCHOOL TEACHERS

Stefka Evstatieva: world renowned
Bulgarian soprano who performed at the
Metropolitan Opera (New York), Covent
Garden (London), LaScala (Milan), Arena
di Verona, etc. Gergana Choir founder
(2004), music and drama consultant.

Krassi Ivanchev: choir conductor and
music director in Sofia, Bulgaria, and New
York, Gergana Choir director since 2006.

Victoria Tzotzkova: pianist, teaching
fellow in music theory at Harvard
University, doctoral candidate in music
theory at Columbia University. Assistant
director and pianist at Gergana Choir.

Neli Hadjiyska: Ph.D. in philosophical
anthropology and historian, teacher and
principal at Gergana School since its
inception in 2005.

Zora Boyadzhieva: Master of Architecture
(Harvard Graduate School of Design),
teacher, photographer, and graphic
designer at Gergana Choir and School.

Valentin Hadijiyski: Ph.D. in philosophy,
former research associate and United
Nations diplomat, currently editor in
the New York new media and blogger.
Teacher of Bulgarion history and
geography and translator at Gergana
School.
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Ae e bbAazapus?
Tekem: VIBaH BasoB (1876)

MNumam Au me ge 3opama
Me U 02psAa NbPBU NbM,
nuMam AU Me ge U 3emMsama,
wo HaU-AB4 HaO cBembm.

Tamo, a3 ue omezoBops,
ge ce 6eAul AyHOB Aed,
ge om usmok YepHo Mope
ce byHmyBa u cBemaeu;

mMamo, ge ce Bb3BuwiaBa
20pga Cmapa NAQHUHA,
ge Mapuua muxo waBa
u3 mpakutcka paBHuUHa,

mam, ge Bapgap npes noasma
MbMeH AeU Ce U WyMU,

ge Ha Puaa eped eAaBama

u npu Oxpugcku BbAHU.

Tam pogeH cbm! Tam gegu MU
gHec noyuBam Nog 3eMA4,
MAM 2bPMSIAO MSIXHO UMeE

B MuUp U B8 BPAHHUME NOASL.

bvAzapulo, gpaza, MUAg,
3EMASI NbAHA C QOBPUHU,
3eMAS, WO CU Me kbpMUAQ,
MOSIM NOKAOH NpueMHU!

Where is Bulgaria?

Lyrics: Ivan Vazov (1876)

Where’s the land that morning sunlight

First time shone upon my face?
Where's the country of my birthright
Cherished more than any place?

There, | say, lies my horizon —
Quiet, white, the Danube flows,
From the east, the Black Seaq, rising
Roaring storms and golden glows;

Where the Balkan proudly towers
Sending skywards its embrace,

The Maritsa gently pours

Down the lowland, ancient Thrace,

Where the angry Vardar, churning,
Makes its way across the turf,

And the Pirin’s head is burning
O’er the Lake of Ohrid’s surf,

Land where | lay in my cradle,
My forefathers lie to rest.
So distinguished in battle
And in peace with equal zest.

My Bulgaria, dear mother,

Land where earthly goods galore,
Land | cherish like no other,
Please accept my humble bow
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AeH Ha 6ygumeAume

Tekcm: AHeenuHa XKekoBa

Kou cvbykgan ymoBeme,
6PAHUA BGbAeapckomo cAoBo,
mMma kamo BbAwebHOo uBeme
ga pa3ubdHe Mo oMHOBO?

3Ham, kHuwkoBHUYUMeE cmMmapu
CUAUME CU HEe heCMmuUAU,
¢ kHueu, BecmHuyu, 6ykuapu
6breapckus gyx kpenuau.

[MouneB:

Ad ce 3HOe, ga ce NOMHU,
ye bbaeapus e »kuBal

HO Bygumeaume ckpomHu
6bAapUHBM kumka cBuBa.

Enlighteners' Day

Lyrics: Angelina Zhekova

They awakened our powers,
Our language from oblivion,
Rose up, like a magic flower,
Blossomed brightly, ever living.

Humble teachers, early timers

Back in ages of oppression -

Their books, newspapers, primers
Have become our cherished treasure.

Chorus:

Every little child remmembers
that Bulgaria is living

Thanks to their souls” embers —
It's the day of our thanksgiving.
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Asgo Koaega

Tekem: Yuyo Youko
Mysuka: Aobpu XpucmoB

Bcaka eoguHa ugBa npu HaAc
Asgo Koarega muxo 6e3 2Aac.

[MouneB:

OU Koaego, mou Koaego,
Teb necHU neem U boza cAaBum.,

B paHHU 30pu Mmou ¢ aHzeA Aemu,

3B8bHbM YepkoBeH Mmyu Ham Becmu.

[MouneB

Bcekumy Hocu, MAGg BUA UA" cmap,

M 20 gapsBa ¢ konegeH gap.
[MouneB

Llegbp e Aggo, myU a3 20 3HAM,
NbAHA MOP6B6UYka NPAUA MU CAM.

[MouneB

Koumo He caywa, Bauka ce ,ox!™
Ye My mopbuuka nbAHA € kapmoo.

[TouneB

PogHa cmpsxa

Tekem: PaH bocunek
Mysuka: Aumumbp KepHoACcku

bsana, cnpemHama ksuypka.
ABe Aunu omnpeg.

Tyka madyuHa muayBka
Cemux Hau-Hanpeg.

Tyka nog Aunume cmapu
HeBegHbX u2pax.

Tyka ¢ Beceau gpyeapu
Ckauax u ce cmsix...

Kbwjuuke Ha gHUME 3AaMHU,
Kbm MoU cBugeH, kbm mMouU MUA!
W 3a yapckume naramu

He 6ux me CMeHUA.

Santa Claus

Lyrics Chicho Chochko
Music Dobri Hristov

On every Christmas, silently comes
Good Santa Claus visiting us.

Chorus:

Hey Koleda, my Koleda,

We sing thee carols and we praise the Lord.

He flies with angels in early dawn,
Church bells start ringing, for us fo warn.

Chorus

He brings a present to everyone,

Present for Christmas, both old and young.

Chorus

Generous Santa, no time for thrift,
My boots he'll fill up with lovely gifts.

Chorus

But who's unruly, Santa is stern,
Will put potatoes when comes his turn.

Chorus

Native Home

Lyrics: Ran Bosilek
Music: Dimitar Karnolski

White and neat, our shack stood under
Two old linden trees,

Mom'’s caress | first encountered

There — and it was bliss.

In the lindens shade | slumbered,
Played with wooden toys,

With my friends from over yonder
Laughed and jumped with joy...

Little shack, you piece of heaven,
Dear memories galore,

| would never tfrade you, even

For a royal court.
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Mysuxka: Jumutsp KbpHOICKH
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AuAmaHo, AunbGepo

HapogHa neceH

AuAmaHo, Aunbepo, (X2)
kavku Mmu kak ce cagu nunepo. (x2)

Aa ubdmu, ga Bupike, (x2)
ga 6epew (x3) kak cakauu. (x2)

[ToMyHU 20, NOBYUHU 20 — (X2)
me maka ce cagu (x2) nunepo. (x2)

Texct: HapoaeH

Dilmana, Enchanting

Traditional folk song

“Dilmana, enchanting, (2)
How do you stick the peppers you're planting? (2)

To bloom and to set fruit (2)
To pick them (3) when needed?” (2)

“Just stick them in and press them down - (2)
This is how I'm planting (2) the peppers.™ (2)

ANJIMAHO, JUJIBEPO

O6p.: UB. KaBanmxueB
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AoHa HaO hopmu cegewe

HapogHa neceH

AOHBb Hb NOPMU Cugewu, Mbpu,
AOHBb Hb NOPMU cugewlu,
QGAUBHDB kbpnb gbprkewlu

U CuU Auuemy Bempubudu.
Omgoay ugu Hukoab, Mbpu,
OMgoAY Ugu HUKOAB,

AAUBHY KOHYU g3gUbulu

u cu kbm AoHka eAegbulu.

AOHBb HuKoAy gyMbulu, MbpuU,

- bame Ae, 6ame Hukoab,

mu kbmy 6eule Ha 360pb

Bugs AU MOMU Xy6aBU?

Hukoaa gyma HO AoHA, Mapu:
- Mmawe, AoHo, BcakakBu,
umauwle 6eAu cauBerku

U yepHooku amMB0AkuU.

[Mo-69Aa, AOHO, HAMAWIE, MAPU,
[Mo-6s9Aa, AOHO om mebe.

Bgaa cu, AoHo, uepBeHa,
YepBeHa kamo g96baka.

Ab2a

Tekem Apaeomup LLlonoB
Mysuka Bukmop YyukoB

Moag, kaxkeme He Ha wieza

Kou HapucyBa masu gbea?
Mbecmpa, kpacuBa... kazaume kou?
A3 UAU HUE, MU UAU Mou?

BsapHo, nozHaxme, B8 Hawug 2pag
A3 CU U3MUCAgX UBgImM nogup uBam
KbAm uAU PO30B, CUH U UepBeH —
Becen ga 6bge Hawusm geH.

Aegalme Bcuuku — Aucma My B64A
Lisnama nbcmpa gbea e Nobpan!
[peam 6ouuku, 2pesm CAbHUQ,

Ckpumu go gHecka B8 Hauume cbpua.

Monag, kakeme He HO weza

Kak uye ozpe masu gbea

Bcuuku geuuua, Bcuuku uzpu?

Kou we Hu kaxke ,bpoume go mpu™?

Tasu gbea e CMsIx U Meuma.

Heka U kaykem ,M3re3 om aucmal™

C pbyuuvku ga BgueHeM ouje ceeq,

C pbyuvku ga BgueHeM HaOWMA gbeal

Dona Was Sitting at the Gates

Traditional folk song

Dona was sitting at the gates, baby,
Dona was sitting at the gates,

A crimson kerchief in her hand
Holding and fanning her white face.
There rides Nikola calling her, baby,
There rides Nikola calling her,

Riding a crimson stallion

Looking all way at Dona’s side.

Dona was telling Nikola, baby,

“God bless you, brother Nikola,

You are returning from the fair,

Have you seen any pretty girls?*®
Nikola’s speaking to Dona, baby,
“There were, oh Dona, of all kinds,
White-faced from the town of Sliven,
Black-eyed from the town of Yambol.
Whiter, o Dona, there was none, baby,
Whiter, o Dona, than you are.

You are white, Dona, you are red,
Apple-red, this is what you are.™

Rainbow

Lyrics Dragomir Shopov
Music Viktor Chuchkov

Please tell me, kids, and this is no joke,
Who laid this rainbow’s masterly strokes?
Colorful, pretty... Who paints so well?
Who could it be, | hope you can tell?

Right, you have guessed it that in our town,
Color on color I've piled on my own,
Yellow or purple, orange and green —

Oh how delightful our day has been!

Look everyone, on his sheet that’s white
All rainbow colors splashing so bright,
His paints are sparkling, shining his stars,
Suns, so far hidden deep in our hearts.

Please tell me, kids, or fry to think of
How will this rainbow be rising above
All of the kids and all of their dreams?
Who is to tell us, “C’mon, as a feam!™

Rainbow means laughter, daydream and beat,

Let us tell it, “Come out of the sheet!™
Let’s pick the rainbow with our little hands,
Let’s liff it fogether so it upends.
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Xy6aBa cu, mamkoBuHo

Tekcm: lNemko P. CaraBeukoB
Mysuka: EmaHyun MaHonoB

Xy6aBa cu, mamkoBuHo,
ume cAaagko, 3ems pad,
Cbpue MAOgO U HEBUHHO

30 meb mpenka, ma uzpad.

MuAu MU Ca NAQHUHUME

U Ha ceBep, U Ha 102,
gpadkU MU CA PABHUHUME,
HOBPA3geHU C HaWUU NAye.

Ha ycma mu cragka gyma

ule ga 6bge mo3su kbm,

gemo AyHaB, Bapgap, Cmpyma
u Mapuua cu mekam!

AOpP HAO HEDO 9CHO CAbHUE,
QOop HA ouu cBsm, kuBom,
uje obuyam a3 om cbhpue
MA3 3eMs U MO3 HOPOQ.

Fatherland, You Are So

Pretty

Lyrics: Petko R. Slaveykov
Music: Emanuil Manolov

Fatherland, you are so pretty,
Sweet name, heaven, promised soil.
Young and innocent, my beating
Heart for you is filled with joy.

Dear mountains proudly rising
To the north and to the south,
Cherished plains to the horizons,
Furrowed fields, all by our plow.

Blessed forever be that quarter,
Ever since the days of yore,

Where the Danube, Struma, Vardar,
And Maritsa quiet flow.

Till | see the sunshine clearly,

Till | breathe and feel my hand,
Fromm my heart I'll love so dearly
Both my kinsfolk and my land.
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EgHa uygecHa necHuuka

Tekem Aumumpbp ToueB
Mysuka VlopgaH KoreB

EgHa uygecHa necHuuka,
wlypye Mu nogapu,

wlypye Mu nogapu,

XeMm xybaBa, xem AecHuuka,
Xem cmaBa 3a uzpa.

Tu-pu-pu-pa, Mu-pu-pu-pa
u cmaBa 3a uzpa.

EgHa uygecHa necHuuka,
XxeM xyoaBa, xeM AeCHuuka,
HO MpPg6Ba ga ce 3Hae

u kak uwie ce uepae.

Tu-pu-pu-pa, Mu-pu-pu-pa
u kak uye ce uepae.

3acmaBam B kpbz MOMUemMama,
AUUE Cpeuwy AUUE,

AUUE Cpeuly AUUE,

u me kamo wypuyemama,

C UueyAku BbB pbue.

Tu-pu-puU-pA, MU-pU-pPU-pPa
C UuyAku BbB pbue.

A HaOwumMe MomMuyema,
He ca AU BbB uzpa,

He ca AU BbB uzpa,

uje nesm kamo nmuuema
MU-PU-pU-pPU-pU-pPa

Tu-pu-pu-pa, MuU-pu-pu-pa
MU-PU-PU-MU-PU-pU-pa

A little Cricket Sang a Song

Lyrics Dimitar Tochev
Music Yordan Kolev

A little cricket sang a song
And sent it down my lane.
And sent it down my lane.
[t's easy singing all along
And playing as a game.

Ti-ri-ri-ra, fi-ri-ri-ra
And playing as a game.

The song is wonderful, | say,

And easy both to sing and play,
But you must know, my dear friend
The game from start fo end.

Ti-ri-ri-ra, ti-ri-ri-ra
The game from start to end.

To start, the boys will make a ring
With faces turned inside.
With faces turned inside.
Like crickets they’ll do everything
With violins by their side.

Ti-ri-ri-ra, ti-ri-ri-ra
With violins by their side.

Then our girls will come along
Rejoicing in the game,
Rejoicing in the game,

In turn, they’ll take a birdie song
And sing it all the same.

Ti-ri-ri-ra, fi-ri-ri-ra.

Ti-ri-ri-ti-ri-ri-ra.

EAHA YYJAECHA ITECHUYKA

Texer: lumutsp ToueB

YMmepeHo 6Gbp30
, cono

Mysuka: Hopman Kones
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XagXku Aumumsbp
Tekem: Xpucmo bomeaB (1872)

KuB e mou, »uB e! Tam Ha baakaHa,
NomMbHAA B kbpBu Aexku u Nbwka
toHOk ¢ gbABGOKa HO 2bpgu PAHQA,
toHak BbB MAGgOCM U B CUAQ MbXKA.

Ha egHa cmpaHa 3ax8bpAuA Nywlka,
HA gpYyea CabAsg HO gBe cmpouleHa;
oYU MemMHesM, 2AaBa ce Aowka,
ycma NpokAuHamM ysaa BeceneHal

AeXku toHakbm, a HO Hebemo
CAbHUEMO CNPSHO CbPQuMO Neye;
>kbmBapka nee Heuge B noremo,
u kpbBma oule NO—CUAHO meuve!

XbmBa e ceea... Neuime, pobuHu,

me3 MbXkHU NecHu! Mpeld u mu, CAbHUE,
B8 ma3 pobcka 3ems! e ga 3azuHe

u mog toHak... Ho MAbkHU, cbpue!

Tos, koumo nagHe B 60U 3a cBoboga,
mMouU He YMUPQ: Hez20 Xkaresm

3ems U Hebe, 3B84p U hpupoga

U NeBuu NeCHU 3a He20 nesim....

AeHeM My caHka nasu opAuyQ,

u BbAk My kpomko paHama 6AuXKU;
HOQ He20 cOkoA, Hawka nmuua,
U mg ce 3a 6pam, 3a IoHak epukul

HacmaHe Beuep — Meceuy usepee,
3Be3gu obcunsgm cBogbm HeBECEH;
20pA 3aWwyMu, Bsmbp noBee, —
baakaHbm nee xaugyuwka neceH!

I camoguBu B8 65Aa npemeHa,

YygHU, NpekpacHU, NneceH noemMHam, —
MUXO HORA3IM MpeBa 3eAeHa

U Npu toHakbm gougam, ma cegHam.

EgHa my ¢ Buaku paHama Bbpke,
gpyaa 20 NpbCHe ¢ Boga cmygeHaq,
mpems 20 8 ycma ueAyHe 6bpXke, —
u Mmou 5 2Aega, — MUAQ, 3aCMeHA!

"Kavku mu, cecmpo ge — Kapagkama?
Ae e u mouma BgpHa gpy>kuHa?

Kavku mu, nbk mu B3emu gywama, -

as uckam, cecmpo, myk ga sazuHa!"

M nAecHOmM € pbue, Na ce NpezbpHAmM,
U C NecHu xBpbkHam me B8 Hebecama, —
AEMSM U nesm, gopge OCbMHAM,

u mbpcsam gyxbm Ha Kapagykama...

Ho cbmHa Beue! N Ha BaakaHa
toHakbm Aexku, kpbBma My meue, —
BbAkbMm My BAWKE AloMmama PaHA,
U CAbHUEMO Nak neye AU — heve!

Hadzhi Dimitar
Lyrics: Hristo Botev (1872)

Living, he's living! There on the Balkan,

In blood he's soaked, lying and moaning,
A valiant wounded - his chest torn open,
In manly strength and in youth’s prime dawning.

His rifle, ditched, by his side is lying,

His broken saber, thrown to the ground,

His eyes are darkening, his head is swaying,
His mouth is cursing all world around.

The valiant lies; in heavenly alley

Stopped, the sun’s casting ferocious blaze.
A cropping woman sings down the valley
And the wound'’s bleeding in feverish haze.

It's cropping fime now... O captives, crying,
Sing songs of sorrow! Sun, cast your firebrand
On this enslaved land! As you watch dying
Another valiant... But stop here, my heart!

He never dies, who falls for his nation
Fighting for freedom, as he's admired
By earth and heaven, all God's creation
And poets play him rhapsodic lyres.

At daytime, eagle shades him from sun's glare,
And wolf revering his wound is tending;

Above him falcon brotherly care

For fallen valiant is also lending.

The night is falling — the moon is glowing

In starry heavens, indigo-colored,

The wood is rustling, the wind starts blowing, -
The Balkan's singing a hajduk ballad.

And samodivas in snow white garments,
Wondrous, delightful, sweet song a-taking,
Quietly wading the lush green grassland
And by the valiant they sit in waiting.

His wound with mild herbs the first is dressing.
The second, sprinkling him with cold water,
The third and sweetest, furtively kissing

His lips, as he lies gazing in wonder.

Tell me, oh sister, where’s my mate Stefan,
And where my faithful company roams?

Tell me and take my soul fo heaven, —

| want you, sister, end here my death throes!™

They clap their hands and, embracing tightly,
Singing a song, they fly through high heaven, -
Until the morning would break up brightly,

And keep on seeking the soul of Stefan.

But — daylight’s here! And on the Balkan
The valiant lies and bleeds in a haze, -
The wolf is licking his chest wound open,
The sun sheds again his torturous blaze!
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XUMH HO cbmBopeHuemo

bwvreapcku mekem Auaus ByykoBa
Mysuka Bukmop YyukoB

BbAHUME Mopcku 3angBam,
AOB0B U ckpbb Bb3xBaaaBam,
paskazBam me 3a 3emgma,
pogeHa om cBemauHama.

[MouneB

[Team, nesam 3a HauumMa BceaeHq,

MbgPO om boza ¢ Ab60oB cbmBopeHa -
cMegam ce, nNAQuam -

HO XOPA NPUAUYOM

u cBoume konHexu

B8 MOAUMBU OBAUYAOM

usNpaULAM NOCAQHUS

C XUMHUME HA pagocmma — om cBema...

BbAHUME Mopcku 3angBam,
3B8e3gu B8 Howma 3auckpga8am,
6Aecmu 3emama B no3aama,
MaHUyBa ¢ max u AyHama.

[MouneB

B cBema cvbykgam ce Bcuuku -
uBems, gbpBema u nmuuku,
BceMupeH xop 3a3B8yyaBa,
Cb3gamens Bb3xBansaBam!

[MouneB

Aeua uacmauBu cme Hue,

uckpa om CAbBHUEMO NA3UM —

gap HOCUM HUU Ha 3emMama,

HaU-YygeH NAOg - gobpomama

U XA96 € Mg 30 gyuama - CbC heceHmal...
Hue neem... u monaum B wuenu

ceme BbAuIEDBHO

Ha obuumal

The Anthem of Creation

Bulgarian Lyrics Lilia Vuchkova
Music Viktor Chuchkov

The ocean waves play before us,
Of love and grief sing in chorus,

Of how the earth came to being,
How light and love gave it meaning.

Chorus

This is the anthem of all things created

Both earthly things and the ones elevated -
Things laugh and sing and

They really look human

And tell how they’'re made

With love and acumen,

And send us their messages,

This is the anthem of love - from above...

The ocean waves sing their ballad,
The earth is shining gold-colored,
The stars in heaven are burning,
The moon with them also’s whirling.

Chorus

The morning everyone wakes up -
Trees, flowers, birdies — and shakes up,
A choir resounding rises,

Of the Creator sings praises.

Chorus

We're kids entitled and happy,
A sunny spark we are keeping -
A magic gift we are bringing
Of goodness and of forgiving,
The soulful gift of good living — song from above!...
Of creation... of earth and heaven,
Humans and things, the

Anthem of love!
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Xy6aBa cu, mamkoBuHo

Tekcm: lNemko P. CaraBeukoB
Mysuka: EmaHyun MaHonoB

Xy6aBa cu, mamkoBuHo,
ume cAaagko, 3ems pad,
Cbpue MAOgO U HEBUHHO

30 meb mpenka, ma uzpad.

MuAu MU Ca NAQHUHUME

U Ha ceBep, U Ha 102,
gpodkU MU CA PABHUHUME,
HOBPA3geHU C HaWUU NAye.

Ha ycma mu caagka gyma

ule ga 6bge mo3su kbm,

gemo AyHaB, Bapgap, Cmpyma
u Mapuua cu mekam!

AOpP HAO HEDO 9CHO CAbHUE,
QOop HA ouu cBsm, kuBom,
uje obuyam a3 om cbhpue
MA3 3eMs U MO3 HOPOQ.

Fatherland, You Are So
Pretty

Lyrics: Petko R. Slaveykov
Music: Emanuil Manolov

Fatherland, you are so pretty,
Sweet name, heaven, promised soil.
Young and innocent, my beating
Heart for you is filled with joy.

Dear mountains proudly rising
To the north and to the south,
Cherished plains to the horizons,
Furrowed fields, all by our plow.

Blessed forever be that quarter,
Ever since the days of yore,

Where the Danube, Struma, Vardar,
And Maritsa quiet flow.

Till | see the sunshine clearly,

Till | breathe and feel my hand,
Fromm my heart I'll love so dearly
Both my kinsfolk and my land.
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KupuA u Memogu

borzapcku BeeyuuruujeH XumH

Tekcm: CmosH MuxainoBcku (1892)
Mysuka: lNaHadom MunkoB (1901)

BvpBu, Hapoge Bbv3pogeHu,

kbm cBemaa 6GbgHUHA BbPBU

C kHwkoBHocmma, mas cuAa HOBAa,
CbgbuHUME cu NnogHoBU!

BbpBu kbm MowHaMa npocBema,

B cBemoBHUMe 60pHBU BbpPBU,

Om gAbXkHOCM HEU3MEHHO BOQgeH —
u boz we me BaazocroBul!

Hanpeg! Haykama e cabHUE,
koemo BB gywume 2peu!
Hanpeg! HaopogHocmma He naga
MAam, 2gemo 3HaHbeMo >kuBed!
besBecmeH 6euwie mu, 6e3cAaBeH!
O, Baes B ucmopusima Beu,

€QgHO CbC gpyaume CAABsHU
kpbcmocal gyx CbC O2HEH Meu!

Tl conyHckume gBama 6pams
HOCBPUBAXA gegume Hu...

O, MUHOAO He3abpaBumo,

0, npecBeujeHHU cmMapuHU!
BbAzapus ocmaHa BspHa

HO QOCMOCAABHUU MO3 3a8em -

B8 mbprkecmBoBaHbe U B8 cMmpagaHbe
U3Bbpulu NOgBU3U Besuem...

Sts. Cyril and Methodius

Bulgarian All-School Anthem

Lyrics: Stoyan Mihaylovski (1892)
Music: Panayoft Pipkov (1901)

Go marching on, enlightened people,
A brighter future lies in sight!

Let literacy's youthful power

Deliver you from lowly plight!
Endeavour in the quest for knowledge
Will make you cherished in the world.
Respond to this eternal calling -

And get the blessing of the Lord.

Go marching on! The sun of wisdom
disperses darkness from the souls.

A nation keen on education

Ensures her spirit never falls.

Let history become your beacon,
Conclude obscure life in vain!

Bring light to other lands and peoples
In your imperial domain!

Thus spoke the saintly Solun brothers
To our forefathers long ago,
Inspiring those memorable,

Those glorious, holy days of yore.
Bulgaria remained forever
Enchanted by the brothers' spell -
In triumph wise, in pain enduring
Her living spirit never fell...



A=)

X1MH HA CB. CB. KUPWJI 1 METOA NI

Mysuka: [Tanaiot [TunkoB

Tekcr: CrossH MuxXaiJI0BCKH

Mapioso

KBM CBET - Jia Ob[-HH-HA BBP

HH,

HA-PO - Ie Bb3-PO - JIe

"Bpp - BH,

W

ChJL

Ba,

HO

HOCT,Ta - 34U CU - Jia

C'KHH - 2KOB

Bu!

[

[

KBbM MOII[-Ha-Ta IIPO

Bwp - BU

CH IIOJ - HO - BHU!

- HH-Te

ou

oT

- TOB Ha-Ta 0Oop-6a BB - BU

B'CBe

Ta,

CBe

£

1F
W

=
-

P (R ® (P (P

oT

Bor e Te 6Ja-ro-cjio - BH,

IeH u

JUTbXK - HOCT HE-U3-MEH-Ha BO

£

[\

T T O

ad

Bor e Te 6ia-ro-ciao- Bu!"

IeH u

JUTbXK - HOCT T€ - U3-ME€H-Ha BO

35



36

Hsama TekcerT



O HOLY NIGHT

Cantique de Noél Music: Adolphe Adam
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Ayg 2ugus

Tekem: lNeHyo CraBetkoB
Mysuka: Muxaun KoueB

He e Aygo kamo gpyeu
om ceAnomo —

mambypa My s18opoBa
HO 6egpomo.

PaHo ympom MAag eugus
nouBa Aeko,

cBupu Aeko, a ce uye
Haganeko;

HagaAaeko no noremo
Qo >kbmBapku -
ChPNU NYWAmM U 3adbpAIm
naAaMapku.

[TAacBam pbue u 3aAaBsam
XOpo Bumo -

u3Buxa ce, usmbnkaxa
3A0MHO XKUMO...

Aouge nAnagHe, Aygo-MAAgo
He noyuBa,

konko cBupu, moakos noBeuy
3Ae omuBa:

ye ce uye go HeBecmu
Ha pekama -

me 3a6paBsm Byxaakume
U NAOMHaMQ,

Ma HA XOPO ce 30AaBgm
noulypenu,

gouge nopou u omBaeue
NACOMHA BeAU...

NagHe Beuep, Ayg 2ugus
He npecmaBa -

HO 6abume kpalu ozHUWE
MUp He gaBa;

HOCAM, HOMAM — YHecam ce
B 2AQC gaAeyeH;

O2bH 2aCHe - Bce 3eAHuka
HegoneyveHr!"

Hothead Lad

Lyrics: Pencho Slaveykov
Music: Mihail Kochev

He's a hothead lad but quite un-
Like the others —

Always with his lute — with little
Else he bothers.

Early morning breaks as he will
Start his playing,

Playing softly but the tune is
Growing, swaying;

Far away the cropping maidens
Pick the sound —

Ditch the sickles and the swaphooks
On the ground.

Clap their hands and whirl the round
Dance, and madly -

Through the crops, as golden wheat is
Trampled badly...

Noon is here, hothead lad is

Never lunching,

The more playing, the more menace
He is crunching.

Mothers, washing linen on the
River — jumping,

Washing boards forgetting, snowy
Linens dumping.

Whirling, twirling, round dance in
Frenzy, thrashing,

As the river takes away the
Linens washing...

Night is falling, hothead lad is
Still provoking -

And at grannies by the fire-
Places poking.

Blissfully, they listen to his

Distant playing,

Cabbage pie not ready — as the
Fire’s waning!
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Mauyuue MuAa mosd

Maduuue Mura Mo4,
kaku MU, meb ce MOoAg,
UJl0 3HAYU, MUAQ MOMO,
ye Mmeb cbHyBam camo?

LLlom ckaong a3 ouu cu,
npeg MeH BegHaza mu cu,
U NoyBam ga CbHYBam,

ye crnagko me ueayBam.

Mama

Tekcm Beca lNacnanreeBa
Mysuka bopuc VepuwwumoB

My Dearest Mommy

Oh please, my dearest Mommy,
Explain one thing uncanny,
How come of all things lovely

| dream of you entirely?

As soon as | start dreaming

| see you face relieving.

For | don’t want to miss you
And always be there to kiss you.

Mama

Lyrics Vesa Paspaleeva
Music Boris lbrishimov

Hanucax cbc Mmouma pbyuyka
Hau-ckbnomo ume 3a Bcuuku.
Om CAbHUEMO 2pee NO-ICHO,
3Byuu kamo neceH npekpacHa.
Cbc uemupu 6ykBuuku camo
Hanucax a3 gymama mama.

With my little hand, | wrote clearly

The name that we kids hold so dearly.
It's brighter than sun in the morning,

It's sweet like bird song in the dawning.
With four letters, no need for grammar,
| wrote on my pad the word mama.
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MuaAa PoguHo

Tekcem u my3suka
L{BemaH PagocaaBoB (1885)

[opga Cmapa NAQHUHQA,
QO HelU AyHaBa cuHel,
cAbHUe Tpakug ozpgBa,
Hag MNupuHa NAamMeHeU.

MouneB (2)

(PoguHo)

Muna PoguHo,

MU CU 3eMeH pad,

mBouma xy6ocm, mBouma npeaecm,
ax, me Hamam kpa

Dear Motherland

Lyrics and music by
Tsvetan Radoslavov (1885)

Proud Balkans towering,

Blue, the Danube flows with might,
Over Thrace the sun is rising,

Pirin’s head is shining bright.

Chorus (2)

(Oh Mothern)

Dear Motherland,

Earthly paradise,

Never-ending charms and beauties
Fill your lovely sights!
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OmHoBo e Koaega

Tekem AnekcaHgbp lMempolB
Mysuka bopuc KapagumyeB

Tuxo e... Tuxo e...

HaBbH ceza BaAu cHeRQ;
3UMHUS BMbP HOBBLH MbAYU...
Koaega... Koaega...

AHEC He e CbH, gHEeC He € CbH —
Konega — cBsma cu mul!

CBemao e... CBemao e...

[opu B HowmMa egHa 3Be3ga;

MOYHO HOQg HAOC ceaa BAecmu...

Vma 4... Mima 4...

VIMa 9 HageXkgama B8 Hawume gyuwu —
Koaega - cBsama cu mul!

[ocnogu... fochogu...

Haau, HaAu, FTocnogu, HOAU —

mu cu, Fochogu, gobpomo HAYAAO. ..
Konega... Koaega...

AHeC He e CbH, gHeC He € CbH —
Koaega - cBsma cu mul

[ocnogu... Koako 38e3gul
Bpememo cgkaw 6e cnpsno...
Konega... Konega -

QHEC He € CbH, gHEC He € CbH -
Koaega - cBsama cu mul!

It's Christmas Again

Lyrics Alexander Pefrov
Music Boris Karadimchev

Quiet night... quiet night...

It's snowing now on the outside

And winter winds are breathing light.
Christmas Eve... Christmas Eve...

No more a dream, no more a dream —
Christmas Eve, you holy night!

Shining bright... shining bright...

A star is sparkling over us;

Right overhead it’s casting light.

There's hope, there’s hope,

And our hearts are filed with hope that we feel will last -
Christmas Eve, you holy night!

Oh my Lord... oh my Lord...

You are, my Lord, yes, you really are —
You are, Lord, the source of good will...
Christmas Eve... Christmas Eve...

No more a dream, no more a dream —
Christmas Eve, you holy night!

Lord... Look at the stars!

Hadn’t time come to a standstill?...
Christmas Eve... Christmas Eve...

No more a dream, no more a dream —
Christmas Eve, you holy night
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NoAezHaAa e Togopa

HapogHa neceH
O6pabomka: Quaun KymeB

MNonesHana e Togopa, moma Togopo, Togopo

nog gupB0o, N0g MACAUHOBO, MOMA TOgopO, TOgORO.
MNoBes Bempeu 2opHUHEU, MoMa Togopo, Togopo,
omkbpulu kAOHKA MACAUHA, MOMA Togopo, Togopo,
ye cu Togopa cvbygu, MoMa Togopo, Togopo.

A ma My ce Aomo cbpgu, Moma Togopo, Togopo,
"Bempe Ae, HeHaBeUHuUko, moma Togopo, Togopo,
Ceea AU HaUge ga Beew!" moma Togopo, Togopo.
"Caagka cu cbHg cbHyBax, Moma Togopo, Togopo,
ye MU gowAo NbpBo Aube, moma Togopo, Togopo,
U goHecAo nbecmpa kumka, moma Togopo, Togopo.
N goHecro nbcmpa kumka, moma Togopo, Togopo,

a Ha kumka 3aameH npecmeH!" moma Togopo, Togopo.

Young Todora Nap Was
Taking

Traditional folk song
Arrangement: Filip Kutev

Young Todora nap was taking, Maiden Todora, Todora.
‘Neath a tree, beneath an olive, Maiden Todora, Todora.
Suddenly a highland wind blew, Maiden Todora, Todora.

It knocked down a twig of olive, Maiden Todora, Todora.
To wake up maiden Todora, Maiden Todora, Todora.

At the wind she got so angry, Maiden Todora, Todora.
“Never getting your fill blowing, Maiden Todora, Todora.
Why should you blow just the minute, Maiden Todora, Todora.
[ was dreaming my sweetest dream, Maiden Todora, Todora.
That my first love had come hither, Maiden Todora, Todora.
With a bunch of motley flowers. Maiden Todora, Todora.
With a bunch of motley flowers, Maiden Todora, Todora.
And on flowers, ring of pure gold,” Maiden Todora, Todora.
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NMoanem

Tekcem luHka bunspcka
Mysuka Aumumbp KbpHoACkU

CabHUEemMo (3) me xBaHa

3gpaBo 3a puka, (2)
BguzHa Me (3) Hazope,
B kpbz Me 3aBbpmsl. (2)

Bsanomo eayxapue
C mMeHe noAemydl,

necHuuka usng mMu
ducmpama peka.

Obaaue Mu gage
30XapeH namyk,
Beceno gbeama
CnycHAa Mme gomyk.

Agmomo B8 mopemo
mMe okbna nak

,Konko cu nopacHan,
CMAHAA CU toHaK™,

“Koako cu nopacHaa,
koako cu nopacHaA,
CMAHOA CU

CMAHOA CU

IoHaK™,

Flight

Lyrics Ginka Bilyarska
Music Dimitar Karnolski

Hey, the sun (2)

Grabbed my hand this morning.
As he was sky-bound, (2)

All the way (2)

Liffed me above, and

Whirled me all around. (2)

Then the white (2)
Little downy dandelion
Flew away with me. (2)
Then the clear. (2)
Then the clear brooklet
Sang a song for me. (2)

Then a cloud (2)

Then a could would give me
Sugar candy treat. (2)
Merrily, (2)

Riding on the rainbow

Slid down to the beach. (2)

Summertime (2)
Summer in the ocean
Bathed me again (2)
“You have grown, (2)
Hardly recognized you,
Sturdy littfle man!™ (2)

“Look how much you’ve grown
Look how much you‘'ve grown,
You've become

You've become

A man.”
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NMomoue

Mysuka: lNemko CmadHoB8

[MaraBo nomoue
ckaua om ckaaume,
Beceno kaokouu,
nee B paBHUHUMeE.

Kpaud y3peau HUBU
Cmpyu XAQQHU Aee,
[Tocae ce pasauBa,
Hagaaeu omuBa.

Tyk nou AuBagu,
Tam epaguHuU uBemHu,
Bpeg mo 6ygu pagocm

B MapaHume AemHu.

Brooklet

Music: Petko Stainov

Playful brooklet, springing,
Down the cliffs is gurgling.
Joyful song is singing.
Through the plains is burbling.

Golden fields enlivens
With refreshing waters,
Spills and energizes
Up to the horizon.

Meadows quenches kindly,
Floral gardens, orchards,
Everything is brightening
As the summer scorches.
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PogHa peu

Tekcm: PaH bocunek
Mysuka: Aobpu XpucmoB

PogHa peu, omauHa, caagka,

w0 3B8yuu HaBpeg kpal meH;
pey HO MaMa U HO mamka,
peu, Wo MbABUM Bceku geH.

Ts 3BbHMU, koeamo nes,
B pagoCMHU U2pu exmu;
Beuep npukasku HAO Hes
6460 MUXO MU pegu.

VI Hag kHuzama yHeceH,

POQHA pey Mu Nak wenmu...
MuaBa kamo HeXkHa neceH,
kamo ympeH 38bH mpenmul!

Native Tongue

Lyrics: Ran Bosilek
Music: Dobri Hristov

Native tongue, so sweet and living,
I’m forever in its sway;

Gift that Mom and Dad are giving
Us to talk in every day.

It resounds in my singing,

It rejoices in our play;

Fairy tales at night it’s bringing.,
Granny quietly talks away.

Over books | sit in yearning,
Native tongue forever sounds...
It caresses like a darling,

Like a morning chime rebounds!
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PogHomo mu ceao

Tekcm: KanuHa ManuHa
Mysuka: lNemko CmadHoB

Koako mu e muno
PogHOomMo Mu ceno,
Kbm Bbpxa Hazope
Cakaw nbm NoeAo.

CAbHUYUUE om u3mok
MbpBo 20 ogpsBa,
beanume my kbuyu
Muzom no3namsBa.

pee Hag uBemsma

Hag noas ¢ mpeBuuku,

C pagocm ce cvoykgam
CaagkonouHu nmuuku.

Koako mu e muno

PogHoOmMo Mu ceno,
Kbm Bbpxa HozoOpe
Cgakaw nbm noeno.

My Native Village

Lyrics: Kalina Malina
Music: Petko Stainov

Here’s my native village,
To my heart so dear,
Grasping for the ridges
Towering in its rear.

As the sun is rising.,

Its first rays reach here

And whitewashed clean houses
Gleam like gold and cheer.

Sunshine over flowers,
Fields with grasses, dearly
Waking up with pleasure
Songbirds chirping clearly.

Here's my native village,
To my heart so dear,
Grasping for the ridges
Towering in ifs rear.



POAHOTO MU CEJIO

Mysuxka: Iletko CraiiHOB

Texer: Kanuna Manuna
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LLapo u nbpBusm CHg2

Tekem: L{BemaH AHzenoB
Mysuka: ArekcaHgbp Patyel

Tuxo ce cune NbPBusSM CHs2,
2aAeHO wune byskume nak.

[ge e Ha gBopa cmapust NbH?
CHexkko s3ampyna Bcuuko HOBBH.

[MAaeBHUkbmM Bguea cHeXkeH kaanak.
CHslz € 3a0mpynaA kbulHUS Npae2.
LLapo mpeBokHo mpbcka sAaBa:
"Kak e BbamorkHo? Lo e moBa?"

LLapo e owe manko kympe.
moxke Au LLlapo ga paszbepe?
Koako cu 2aynaB, Lapo, ceeal
Koako cmpaxauBo enegauwl cHeeza!

CAagkonouHa uyuyAuza

Tekem. [JoHio KanuyeB
Mysuka: lNaHadom lNunkoB

CAagkonouHaO uyuyAua
HAQ NOAEMO Ce u3guea
U C pasnepeHu kpuaua

AUMHAO gOAY HOQ CeAua.

Hag epagurku ce cHwkaBa
Hag kbuugama npudAuwkaBa
HO OPAYU C SICEH 2AAC
gyMa MUAUYka Mo2as3.

- Xel, opayu padomauBu,
nozaegHeme Baw'me HUBU
kanac HOBeA e cmbbbAUO
NbAEH C Xy6aBu 3pbHUQ.

Spotty and the First Shnow

Lyrics: Tsvetan Angelov
Music: Alexander Raychev

Quietly sifting, first snowy day

Lovingly pinching kids” cheeks again.
Where’s that old tree trunk out in the yard?
Everything’s covered, falling so hard.

Snow-capped, the barn is towering high,
Snow-drifted threshold, look there, oh my!
Anxiously, Spotty shakes off the snow:
“How can this be, explain fo me, yo!

Spotty’s my puppy. he is so small,

Never seen winter, born in the fall.

Silly, you’ll grow up and you will know,
Noft to be frightened watching the snow.

Sweet-Voiced Skylark

Lyrics: Tsonyu Kalchev
Music: Panayot Pipkov

Skylark, singing sweetly, brightly,
O’er the fields is soaring lightly,
Then, extending little wings,
Gliding to the earth in rings.

Over villages and spires,

Over gardens, homes, bonfires,
And to workers in the fields
Little darling clearly speaks.

“Folks industrious, hold steady
For your crops are all but ready,
Heavy spikes are bowing down,
Kernels turning golden brown.™
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Mysuka: Anexkcaarbp Paitues
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LLlo Mmu goMmuAeAo

HapogHa neceH

LLlo MU QOMUAEAO MAMO, ULO MU QOMUAEAO
CoBuuckomo nore mamo, CoBulckomo noae...
0O-0-x0, e-e-xe, a-a-xa, U-u-xy!

CoBuuckomo noae, mamo, CoButickomo noae,

uioncku momuemust, MOMO, LUoNCku MoMyemusl...

0O-0-x0, e-e-xe, a-a-xa, U-u-xy!
LLoncku moMuemust, MOMO, uuoncku Momuemus,
C 6eAu 6eHeBpeuu Mamo, ¢ Beau 6eHeBpeuu...
0O-0-x0, e-e-xe, a-a-xa, U-u-xy!

C 6eAu beHeBpeuu, Mamo, ¢ Beau beHeBpeuu,

C WwapeHU MeHMemMaA, MOMO, C WAPEHU MeEHMeMA...

0O-0-x0, e-e-xe, -0-Xa, U-u-xy!

C wapeHU MeHmema, MAMO, C UJOPEHU MeHMemMa,
C YEPHU Mycmayema, MaMo, C YEPHU Mycmadema...

O-0-x0, e-e-xe, O-0-Xa, U-u-xy!

C yepHU Mycmayema, MAMo, C YePHU Mycmauema...

¢ Bucoku kaanayu, mamo, ¢ Bucoku kaanayu...
0O-0-x0, e-e-xe, -0-Xa, U-u-xy!

Dearly | Cherish
Traditional folk song

Dearly | cherish, mother, dearly | cherish
All the Sofia valley, mother, all the Sofia valley..,,
0O-0-ho, e-e-he, a-a-ha, i-i-hu!

All the Sofia valley, mother, all the Sofia valley,
With the Shopi laddies, mother,

with the Shopi laddies. ..

0O-0-ho, e-e-he, a-a-ha, i-i-hu!

All the Shopi laddies, mother, all the Shopi laddies,
With their white wool breeches,

mother, with their white wool breeches...

O-0-ho, e-e-he, a-a-ha, i-i-hu!

With the white wool breeches,
mother, with the white wool breeches,
And the motley waistcoats, mother,
and the motley waistcoats...

O-0-ho, e-e-he, a-a-ha, i-i-hu!

And the motley waistcoats, mother,
and the motley waistcoats,

Little black mustaches, mother,
little black mustaches...

O-0-ho, e-e-he, a-a-ha, i-i-hu!

Little black mustaches, mother,
little black mustaches,

With the lofty kalpaks, mother,
with the lofty kalpaks...
O-0-ho, e-e-he, a-a-ha, i-i-hu!
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Cmewka

Tekem Kpbcmbo CmaHuweB
Mysuka bopuc KapagumyeB

IMa AU, uma AU MOPKOB,
koUmo 6bpbopu 6e3 2AAC?
Hsma nogobeH mbpmMopko,
mou e om gpyaus kaac!

VIMa AU, UMa AU 3eAka,

C gbHkU No-mbHKkU om Npa3”?
Hsma s mogHama aenka,

ms e om gpyaus kaac!

VIMa AU, UMQ AU 3QUUU,

gemo mpenepsim om CMpaox?
Hama makuBa 6o3atHuuU,

Te ca om gpyeus kaac!

Te ca om gpyaus kaac,
HUe cme om Hawlus kaac!

CHe)kuHku

Tekem: Aumumpbp CnacoB
Mysuka: Xpucmo HegsankoB

baba 3uma nak pasmama
6eAus koxyx.

Hul ce cmeaAum no 3emama
Aeku kamo nyx.

[MouneB:

Hag kbuwjuuku u gBopuema,
kpaud cBemaume nposopyema
AEMUM, AeMUM U ce Bbpmum,
geuama Beceaum!

CmaBalme, geyuua Manku,
cmaBadme om CbH!

Yakam Bu uzpu, Nbp3anku.
Tuyadme HaBbH!

[MouneB

Joke

Lyrics Krastyu Stanishev
Music Boris Karadimchev

Is there, is there a carrot
Studying till the wee hours?
No, but for some nerdy parrots
Ask in the class next to ours!

Is there, is there a cabbage
Wearing pants all in flowers?

No way, but if you got courage,
Ask in the class next to ours!

Are there rabbits in your class
Actually frembling with fear?

No, of such mammals don’t ask us;
Go to the class next to ours!

They're in the class next to ours,
We're in the class that is ours!

Snowdrops

Lyrics: Dimitar Spasov
Music: Hristo Nedyalkov

Winter throws its snowy cover
Sifting all around.

We are circling down, all over,
Light like finest down.

Chorus:

We fly above the homes and yards,
By windows lit, and falling hard,

We fly and fly and circle ‘round,

For children’s joy unbound.

Get up, children, snow is here,
Get up from your sleep!
Games and slides, without fear
Rush into the deep!
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3eM$, NbAHO C gOBGpPUHU

Mysuka: l'eopeu TumeB
Tekem: Hukonad 3ugapoB

Mosg 6baeapcka poguHo,
HagkuBsgaa mpak u eHem —
6yUHa kamo kpbB u BuHo,
cragka kamo xag6 u meg.

Teb cbpue MU e obuua
Yak go cemHu CMapuHU,
Kakmo BazoB me Hapuya -
,3€MS$l, NbAHO C JOBPUHU".

Land Where Earthly Goods
Galore

Lyrics: Nikolay Zidarov
Music: Georgi Timev

My Bulgaria, bravely drifting,

Carried through the dark and dread -
Strong like blood, like wine upliffing,
Sweet like honey and like bread.

Till the end I'll love so dearly

this land, ours from days of yore,
that old Vazov called sincerely -
“Land where earthly goods galore.™
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Xy6aBa cu, Mmos 20p0o
Tekem: NobeH KapaBenoB (1875)

Xy6aBa cu, MO4 20P0,
MUpUWEeUW Ha MAagoCm,

HO BcensBaw B8 cbpuyama HU
camo ckpbb u karocm:

koumo BegHbX me nozaegHe,
mMou BeuHo kanee,

ye He MoXke nog mBoume
ceHku ga usmaee,

a koMymo cmaHe Hy>kga
Beu ga me ocmaBu,

mou He MoXke, gopge e >kuB,
ga me 3060paBu.

Koaega

Tekem: VIBaH BaszoB
Mysuka: Aobpu XpucmoB

OuU, Konego, mou Koaego,
pogu MU ce 6oxXke uego.
KpaBal ckaua om noauya
Bpu B komaemo kbpBaBuya.

3aneu, 6060, kamo AQHU,
BeceAo HO HaC ga cmaHe:
ou, Konego, mou, Konego,
pOogu MU ce boXke yego!

You Are Beautiful, My Forest

Lyrics: Lyuben Karavelov (1875)

You are beautiful, my forest,

In your youth and bloom.

But in our hearts you engender
Only bitter gloom.

He who once sees you, will always
Feel eternal gloom

That he can’t beneath your shadows
Meet one day his doom.

And he who's forever banished
And breaks from your spell,

He shall never, till his last day,
Clean forget your smell.

Koleda (Christmais)

Lyrics: lvan Vazov
Music: Dobri Hristov

Hey Koleda, my Koleda

Birth divine we praise together.
Bagel jumping from the mantle,
Blutwurst boiling in the kettle.

Granny, sing without bounds,

Make us jump and dance in rounds.
Hey Koleda, my Koleda

Birth divine we praise together.
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MeceuJvuHka

Tekcm: KoHcmaHmuH BeauukoB
Mysuka: lNemko CmadHoB8

MeceuuHka e uszpsaa
20pe Ha HeBemo,

a kpad Heq pou 38eguyu
mpenkam 8 wupuHemo.

HouyeH Bambp muxo Bee,
XAQg HOBpeg pasauBa,
Bcuuko »kuBo, ymopeHo,
CAagbk cbH 3a0cnuBa.

Meu mu, caaBeto yygecHuU

Tekem: LjoHro KarueB
Mysuka: Maecmpo leopeu AmaHacoB

Meld Mu craBeto uygecHuU

[Ned ga me nocaywam a3
Ato65 mBoume caagku hecHu
NAiobs1 3BbHKUS MU eAaC.

KoAko nbmu cbm ce BCAywBaa
Cam u3 kumHume 2opu

1 eAQCbM MU A3 CbM CAYUWICA
Lo usBuBaus om 30pu.

Mel, Haneld ce mu HA BoAg
Tu cu HO neByume uap.
CaMo He NAQUIU CE MOAS
A3 HO nmuyku CbM gpyaap.

Little Moon

Lyrics: Konstantin Velichkov
Music: Petko Stainov

Little moon is rising up the
sky above so brightly

Next to her a flock of starlets
twinkle, spreading widely.

Nightly wind is breathing low as
in a cool spillover,

Since all living things are tired,
sweet dreams take them over.

Nightingale

Lyrics: Tsonuy Kalchev
Music: Maestro Georgi Afanasov

Dear nightingale, | wonder
How delightful is your voice.
Sing for me from over yonder,
If it’s music, you're my choice.

Many times I've wandered lonely
Through our leafy wooded heights,
Savoring your singing only

All the day, from dawn fill night.

Sing your heart out, my composer,
King of singers in our lands.

Don’t be scared if | get closer,
Little birdies are my friends.
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Mpeaa 6a6a

Tekem: LaHko LlepkoBcku
Mysuka: Muxaua KoueB

[Mpeaa 6aba, npeAd 6aba Mpu HegeAu,

mMa usnpena gBe kbgeau.

HacHoBana, HacHOBAAQ Mpu 2paHeHka,

usmbkaaa gB8a Aakema.

CegHa 6064, cegHa 6a6a BbH HAO NpaeA,

pusu kpou, cykmaH cmsiea.

Mycmo NAGMHO, NYCMO NAGMHO HEe U3AU3A

HU 30 CYKMQH, HU 3a pu3a.

[pabHa 6064, 2pAabHA 6A6a kpourama,

ckpou eawu 3a komaka.

PaHHQ 3uma

Tekem: CmosiH ApuHoB
Mysuka: Aobpu XpucmoB

Tuxo, Muxo om HeBemo
CHsle Ce cune NoO NOAEMO.

MNagau, CHexko u He chupad,

Bpeg HUBsMa Mmu nokpuBad!

KpbCcmom HUBU Ca OpaHu,
C 3A0MHO 3bPHO CA 3ACSHU,
3AQMHO 3bPHO 302APUS,
MNMagau, CHexko, 3acunu 4!

Cmyg u Bsmbp, Bcuuko 3b3He,

3AOMHO CEME We 3aMPb3HE.
MNagau, nagad u He chupad,
Bpeg HUBsMa mu nokpuBau!

Granny Spinning

Lyrics: 1sanko Tserkovski
Music: Mihail Kochev

For three weeks the clumsy granny has been spinning,
Just two bundles from beginning.

From two distaffs, she spun yarn for just three spindles,
Wove two cubits, just that little.

Granny sifting on the threshold, now cutting
Linen blouses, woolen tunic.

Little linen, little cloth, that’s insufficient
For apparel of tradition.

Granny with her scissors now tries a new cut,
Making breeches for the tomcat.

Early Winter

Lyrics: Stoyan Drinov
Music.: Dobri Hristov

Quiet, quiet all around,

Snow is sifting to the ground.
Keep on, Snowy, daily, nightly,
All the fields you cover tightly.

For our fields are finely plowed,
Golden seeds have been sowed,
Golden wheat and pearly millet,
Snowy, here’s your task, fulfill it!

Cold and wind and frost must never
Freeze the seeds we sowed together.
Come on, Snowy, daily, nightly,

All the fields you cover tightly.
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PoxkgecmBo XpucmoBo

Tekem EauH lNeAuH
Mysuka Aobpu XpucmoB

[MToayHouwy! Kom6aHuU 6usgm,
3B8bH B cMmygeHa HOW exmu.
AHzeA C pagocm om Hebemo
"©02 pogu ce" Bb3Becmu.

CBemu xpamoBe ce NbAHSIM
¢ mbpXkecmBo u 6aczouecm.
/1 cbpuama muxo cAyudam
MAs MUAG BACRa Becm.,

Koanegapu necHu nesm
"Boyku cuH pogu ce gHec".
1 no ueAuld cBam ce Hocu
Mast MUAQ BACa Becm.

bbA2apcka 3em4

Tekem: CraBuo KpacuHcku
Mysuka: Mlocug YeuwmegrkueB

LLllom ce aiowHam u 3anesm
mBoume NpoAeMHU HUBS,
C meb ce pagBam u >kuBes,
ckbna 6bAapcka 3ems.

Tu cu Hawma AlAka cBsma
u Nog MBog Bucmbp cBog
NbAHA C PAgOCM € gywama,
ye CbM CUH HO MO3 HOPOg.

B monaa Beuep Au u3 mpaka
cBupu Hakbge kaBan,

UAU NeceH nel ceAdka,
neceH B8 pagocm UAU XKAA.

Tasu neceH a3 kagHes,
C MA3uU NeceH Ha ycma
€ meb ce pagBam u kuBes,
ckbna 6bAZapPCka 3emsl.

Christmas

Lyrics Elin Pelin
Music Dobri Hristov

Midnight! Bells on churches ringing,
Frosty, bright, the stars galore.
Angel from the heavens, singing,
Heralded that Christ was born.

People crowd the femples brimming
Piously, triumphantly.

And the hearts are quietly filing
With new hope abundantly.

Christmas carols everywhere,
“Child divine was born tonight.™
And the whole world reveres
As the star is shining bright.

Bulgarian Land

Lyrics: Slavcho Krasinski
Music: Yosif Cheshmedzhiev

When your lush spring fields start singing.
Waving softly, | feel fine.

What a joy and life you're bringing,
Dear Bulgarian land of mine.

Sacred shrine of our childhood days,
Walking under your clear sky,

How my soul rejoices always

That I'm yours and you are mine.

Summer night, as dusk is falling,

Shepherd’s flute so gently longs,
Or a villager’s soft calling -

Joys or blues, all furned to song.

Listening to the song I'm craving,
Singing with them folks in line,
What a joy and life, I'm raving.
Dear Bulgarian land of mine.



POKJIECTBO XPHUCTOBO

Mysuka: JIo6pu Xpucros

Texcr: Enun [lenun
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Myauka: Hocud Yemmemxues
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SUMHQO hecHuuka

(Hag cMmbadyaQHUME norema)

Tekem: Aumumbp CnacoB
Mysuka: Xpucmo HegsnkoB

Hag cMbAyOHUME NoAema
nesm MegeHuU 3BbHYema.
[TucaHa welHa npeMuHa
6AaMA NBPMUHQA.
3bH-3bH-3bH-3bH,
3bH-3bH-3bH-3bH,

69A0MA NbPMUHA.

bgeam koHuema uzpuBu,
MaMam 3acHeXeHU 2puBu.
[Tbm u3 npecnume ce Bue,
B8 cenomo ce kpue.
3bH-3bH-3bH-3bH,
3bH-3bH-3bH-3bH,

B8 cenomo ce kpue.

Kbwjuuku B cHeza ce 2ywuam,
a koMuHYemama nyusam,
cgkaw 6abu 3a 3anpeAu
nyxkaBu kbgeau.
3bH-3bH-3bH-3bH,
3bH-3bH-3bH-3bH,

nyxkaBu kbgeau.

A>kope goc
HapogHa neceH

CegHano e Akope goc, cegHano e Akope.

Tu Aygo Akope goc, mu cu Aygo Akope!

Banka Ha Bpamuuu goc, BaHka Ha Bpamuyu.

Tu Aygo Akope goc, mu cu Aygo Akope!

LlapeH yopan nAeme goc, WApeH Yopan nAeme.
Tu Aygo Akope goc, mu cu Aygo Akope!

Komy ue 20 gagew goc, komy ye 20 gageuwd?

Tu Aygo Akope goc, mu cu Aygo Akope!

Koumo meHe caka goc, koumo meHe caka.

Tu Aygo Akope goc, mu cu Aygo Akope!

Little Winter Song

(Over Silent Winter Prairie)

Lyrics: Dimifar Spasov
Music: Hristo Nedyalkov

Over silent winter prairie

Jingle copper bells, so airy.
Brightly painted sleigh is gliding,
Beaten path is finding.
Ding-ding-ding-ding,
Dong-dong-dong-dong,
Beaten path is finding.

Playful ponies quickly trofting

As their frosty manes are flopping.
Tracks around the snow-drifts winding,
In the village hiding.
Ding-ding-ding-ding.
Dong-dong-dong-dong,

In the village hiding.

Cabins in the snow are cuddling,
Over them the smoke is curling,
As if grannies by the chimney
Fluffy wool are spinning.
Ding-ding-ding-ding,
Dong-dong-dong-dong,

Fluffy wool are spinning.

Dzhore Hey

Traditional folk song

There’s a-sitting Dzhore, hey, there’s a-sitting Dzhore.
You crazy Dzhore, hey, you are crazy, Dzhore.

Out at the gateways, hey, out at the gateways.

You crazy Dzhore, hey, you are crazy, Dzhore.

Motley stocking knitting, hey, motley stocking knitting.
You crazy Dzhore, hey, you are crazy, Dzhore.

To whom shall you give it, hey, to whom will you give it?
You crazy Dzhore, hey, you are crazy, Dzhore.

To whoever wantfs me, hey, fo whoever wants me.

You crazy Dzhore, hey, you are crazy, Dzhore.



SUMHA ITECHNYKA

Texer: Jumutsp Criaco Mysuxka: Xpucro Hezsinkos
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[locAenuc om
Cmedpka EBcmamueBa

bAaceogaps CbpgeyHo, Yye CbM 3a06uko-
AEHAO C XOpa, koumo CnOgeAUxa HaWUS
eHMmycua3bM B8 cbagaBaHemo Ha ,lep-
2aHA". MHO20 CbM UJACMAUBQ, ye egHA
ckpoMHO uges, ga umame 6breapcku
gemcku xop 8 ueHmbpa Ha Hio Vopk,
6ewe mMmaka BbamopXkeHO npuema u
cez2a CMe egHO 20AIMO cemelcmBo om
pbkoBogumeAau, geua Ha Bb3pacm MeXk-
gy 4 u 15 20guUHU, poguMmeAu, 6abu u gs-
QOBuuU, NpuUsIMEAU...

Owe B HaYUaAOMO, HO NPOCAYWBAHUS-
Ma, uMawe geyuua, koumo ce xBaujo-
XA 30 pbyuyvku U HE2AQCHO Cu 0beulo-
Baxa npusmeAcmBo. Taka e u go gHec.
Kakmo CumoHa, egHoO om nbpBumel2
geua Ha Xopa U gbuleps Ha nbpBama
HU AbBuMa nuaHUcmMka AaHueaa Cmo-
gHoBa, kasa BegHok: ,umam NpusMeAu
B8 amepukaHckomo yuuAuwle, HO Npus-
meAume B xopa ca MU kKamo pogHUHU®™.
PogumeAaume Cbuwo HaMupaxa HoBU
NnpusmMeAcmMmBa, a HIKOU 3aNOYHOXA ga
ce aHzaxkupam u ¢ noBeue op2aHU3a-
UUOHHA paboma.

Slpvk Nnpumep e Heau Xagykuucka, gok-
mMmop No durocodus, koamo goBege B
XOpa gbuleps cu fHa B 2004 2., kamo
npusmeA, 3a ga nogkpenu Hawama
UuHUYUamMuBa... u ce yBaeue. HazbpPOU
ce C yyuauuwlemo, koemo beule HeUHa
uges, cCmaHa nbpBama npenogaBamen-
ka u ceea e pvkoBogumen, kbeM kozomo
Bcuuku ce obpbujam.
3ano3HAHCMBOMO MU CbC cemMelcmBo
Xagykutcku, yuamo uges e masu nec-
Honouka, e 3a6aBHA ucmopus. Ha egHa
om penemuyuume MU HA NOCAEgQHO-
Mo geucmBue Ha Magam Bbmepoaau
8 MemponoAumbH onepa, B8 1997 2, Mu
goBegoxa gemeHue Ha 4 20guHU, koe-
MO U3NbAHABAWE POAIMA HO gememo
764 Ha Yo Yo CaH - maako, cragko, uapoBHO



MOMUYeHuUe. Ta mpsg6Bauie ga 6bge Mo-
emo geme Ha cueHama. Bcuuku 3anou-
HOXMe ga My ce pagBame, ga 20 hpe-
2pbuiaMe, ga 20 pasnumBame,.u 8 egQuH
MoMeHM mg kasa, ye umemo U e SHa.
MNozAegHAX g U3YMEHO U HeEWO Me HaKo-
PA ga g9 NoONUMAM HAO B6bA2apPCku gaAu
He e 6bAeapue U kou ca pogumeaume U.
Taka ce 3ano3Hax ¢ Heau, BaneHmuH u
CUHAO UM AesH, koumo cbulo kamo cec-
mpuykama cu neewe B gemckus xop
HO MemponoAumbH onepa. AesH cAeg
HAKOAKO 20QUHU U3NBAHU U COAOMO HA
PobuH3oH Kpy3o B8 xop “lepzaHa™ C My-
MUPAULUS CU BApUMOHOB 2AaC.

3ano3Hax cemeucmBomo ¢ [epeaHa
BeAauHoBa, Mmog yyeHuuka Hgkoza, u me
U cmaHaxa BbamopykeHu novyumame-
AU, HEe nponyckaxa HUMO eguH HeuH
koHuepm. F'epeaHa e gkas neBuua no
06pa30BaHuUe, ¢ uHMepecu u B npe-
gkaacuka, u 8 mogepHa mysuka. lNpegu
20gQUHU Mg cnevenu koHkypca “ 3a 3emg-
mMma u xopama™ 8 Codusl.

Bepueama om 3a0n03HAHCMBA NPOYbA-
kuxa npes zoguHume. B 2003 cemeu-
cmBo Xagrkuucku ce 3an03HAxXAa ¢ gpyau
MOU MHO2U BAuU3ku npusmeau, AaHuUeAa
u CmogH CmosHOBU. AaHUeAd cmaHa
NbpPBuUsIM Hu kopenemumop - Oo4Yapo-
BameAeH, MHO20 gobbp U BceomgaeH
yoBek. Aeuama s obuyaxa GeskpauHo.
CAeg Ccb3gaBaHemo Ha xopa cemeu-
cmBama Ha HeAau u AGHUEAO CMAHOXA
Hepa3geAHU, BkAlouumeaHo geuama
um. Koeamo HanycHa xopuyemo, AdaHuU
HU NOQAPU egHO OM NUAHAMA cuU. Hama
Qa e CUAHO ga ce kaxka, yue HawusM xop
U YUYUAUWE € egHO 20AIMO cemeucmBo
om npusmeau. Taka 6eule cb3gageH u
maka >kuBee u go gHec.

MNpucbcmBuemo Ha BaaneHmuH Xagykuu-
cku, npeBogaubm B8 ma3u necHonouka,
Ha Bcuuku HOWU koHUEepMuU 6euue Mmuxo,
cakaw HabAlogaBauwlo, NpeueHa8aulo
U HeHampanuuBo. B 2008 2. ce nosBu
BbamoXkHoCcM ga HanpaBum koHuepm B
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ueHmparama Ha OOH u Bb3HUKHO uge-
ama ga neemM “BbpBu, Hapoge Bb3poge-
HU" HQ 6bA2apcku U aHzAulUCKkU. BaaeH-
MUH HaNPaBu ¢ ygoBoAacmBue npeBoga
Ha cmuxoBeme. KoHuepmbm HU 6euwe
MHO20 ycheuwleH. CAaegBauyusm npeBog
6euwe Ha “3uMHa hecHuuka™ (“Hag cMbA-
YyaHuUMe noAema™) . YuumeAkama no my-
3uka om amepukaHckomo yyuAuuwle Ha
€gHO oM HauwumMme geyuua, MeegbH, Npu-
cbcmBauue Ha Hauwl koHuepm u moAkoBa
HU Xapeca, Ye noucka ga nee masu ne-
CEeH CbC cOBCMBEHUS CU YUYUAUULEH XOP.
Mee2bH Bewle COAuUCM, A CbyyeHuuume
U amMepukaHuyema neexa neceHMa Ha
6bAeapcku U HO aHzAulcku. bewe MHO20
BbAHYBAWO ga Bugum 3aNUCA OHAQUH,
649x 20pga u BbaxumeHa. EcrnecmBeHo,
npeBogbm Bewe Ha BaaneHmMUH, MHO2O,
MHO20 Xy6aB npeBog, a aganmayusma
Ha My3ukama HanpaBu Kpacu, cezawl-
HUSIM guUpU2EHM HA XOPA.

Caeg moBa gouge npeBogbm My HA
“Cantique de Noel™ om ¢peHcku u ceza
MOXeM ga neem Masu YygecHa Koaeg-
HQ NeceH Ha 6bAapcku, ppeHcku U aH-
eAnudcku. Taka BaaeHmMuH cmaAHO Haw
oduyuareH npeBogau. 3agauyume My
B XOpA U yyuAuwlemo ce yBeAuduxa -
agaNMuUpaHe nuecku 3a Hawume 20-
QUWHU koHuepmu (NOHe 3 20gUWIHO),
Hackopo cmaHa u npenogaBamen B
yyuAUWEMO NO BbAapCka ucmopus u
eeozpaodusl.

Apy2 OBUUYOH UYAEH HA 20AIMOMO HU Ce-
MelcmBo e 3opa boagkueBa, apxu-
mekm, gunAaoMupaH B8 XapBapg, kosmo
Cbulo om pogumencko uyBcmBo goBe-
ge cuHa cu KameH, koeamo bewe camo
HA yemupu 20guHku, U ommoeaBa, B
npogbrkeHue Ha 5 20guHU, nocBemu
HegeAume CuU HA YYUAUWEMO U Xopa,
kbgemo e yyumen, dpomoepad, gusau-
HEP HA NpozpamMume U cauma u opop-
MUMeA Ha masu necHonouka. Gomo-
epaduume B8 necHonoukama ca HeUHO
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Kpacumupa VMBaHueBa 3amecmu gupu-
eeHmkama lNepeaHa BeauHoBa, egHA He
AeCHa 3agaya (¢ kosmo mg ce cnpaBu
gobpe), 3auomo Hue, geuama U pogu-
meAume He MoXexme ga ce NPpUMUpPUM
c ¢akma, ue ,kakalepzaHa” mpsa66a ga
HU HONyCHe. [ep2aHa He CAMO 2U yyeuwe
HO pagocmma ga nesim Ha 6bvAeapcku,
HO BGewe cgkaw egHO om mMgx — U3pa-
6omBaxa 3aegHO gopu MApMeHUUU U
cypBakHuuu 3a 6bAZapCcCkumMme HU NPA3-
HUUU. Kpacu e Beue nem 20guHU C HAC,
NOgoupa U paswupgaBa penepmoapa
HU, gupwkupa U HUe Bcuuku 9 UeHuUM u
obuuyame. Ta ocuzypu U hoBeyemo HOM-
HU mekcmoBe 3a ma3u necHonouka.

Bukmopus LloukoBa gouge no mMos 20-
AIMA MOABA kamo kopenemumop Ha
XOpA, CMAHA cAegBaujus Akobumey Ha
geuama. Yuu 2u Ha coadexk, padbomu
UHQUBUQYQAHO C MHO20 OM MsX U B8 Mo-
MEHMA € NOMOUJHUK-gUpUZEHM U My3U-
kaneH pegakmop HA Ma3u NecHonou-
ka.

Aa He 3a6paBumM U Hauwume Hakoz2aulHU
yyumenau: SfHa KaaunkoBa, kogmo go-
Bege gBeme cu gbulepuuku U CMAHA
egHa om yyumeakume, Pocuua YuAur-
2upouBa, kogmo uma BHyk B xopa Hu, U
TaHg FeopeueBa, owe egHa Mauka Ha
geme om xopda, Cbulo ocmaBuxa cBos
omneyambk Bbpxy Bb3NnuMaAHUEeMO Ha
geuama, 6Aazogaps um!

Om 02POMHO 3HAYeHUe beule U NOMO-
WMa Ha 2eHepanHust koHcya 8 Hio Mopk
AHMOH KapaoB, koumo Hu nputomu B
koHcyaAcmBomo B 2004 2., kegemo cme
U QO geH gHeweH. Caeg HezO UMaxme
nokpoBumeacmBomo Ha koHcyA CBem-
AaHaO CmouueBa-Emponoacka, a ceza u
Ha 2eHepaAHUs koHcyA PagocaaB ToueB,
yugaMo gbepuuka om mMasu 20gQuUHA e
Cbulo B MOAkaMaA gpyna HA xopa.

Nckam ga noguepmas 2oAdMama cu
oAczogapHocm kbm Teg BacunaeB u Auko
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MuxoB8 om AmepukaHckama ¢oHgayus
30 bbAapuUg, Be3 YUIMO NOMOUY HE MO-
kexme ga 3anouHem, a U ga CMmu2HeEM
gomyk.

Mogma obuu U 30 MAaguUMeE U MAAaHM-
AUBU My3ukaHmu om “BbbAeapcku koH-
uepmHu Beyepu B8 Hio Mopk™ u HA Mos-
ma ckbna NMaBauHa AokoBcka, koumo
BkatouBam noHgkoza B npozpamMama cu
u geuama om “I'pezaHa™ ¢ koemo no-
kaszBam, ye 2rnegam HA Max kamo Ha
CBou HacAegHUUU.

bAaceogaps 3a yyuebHUUUME U NOMORA-
AOMQA, 3a Bcuuko, koemo npaBsm 3a
Hac om MuHucmepcmMmBomo HA 06pa-
308aHUemMoO u Haykama B bbAazapus. baa-
20Qap4 U 30 obuyma Ha AzeHyusma 3a
patoma ¢ 6eAeapume B uyXkbuHa, kos-
Mo HU nogkpenu B8 masu usgameAcka
UHUYUaMuUBAa.

MNokAaHsIM ce ¢ BAa2OgApPHOCM HA BCuu-
ku, koumo noBgpBaxa u nogkpenuxa
masu uges!

Cmedka EBcmamueBa,

OnepHa neBuua,

MysukaAaeH u cueHuyeH koHCYyAMmaHmM
HQ XOpP U yyuAuule,lepeaHa™



